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Se abre la sesión a las 10.20 horas.

Aprobación del orden del día

Queda aprobado el orden del día.

La situación en Oriente Medio, incluida 
la cuestión palestina

El Presidente (habla en inglés): De conformidad 
con el artículo 39 del Reglamento Provisional del Con-
sejo, invito a participar en esta sesión al Coordinador 
Especial para el Proceso de Paz de Oriente Medio, 
Sr. Tor Wennesland.

El Consejo de Seguridad iniciará ahora el examen 
del tema que figura en el orden del día.

Tiene la palabra el Sr. Wennesland.

Sr. Wennesland (habla en inglés): Han transcu-
rrido más de tres meses desde la mortífera escalada de 
tensiones entre Israel y militantes en Gaza y la situación 
sigue siendo tensa. En respuesta, las Naciones Unidas 
continúan en contacto con todas las partes para man-
tener la calma y proporcionar asistencia urgente a los 
habitantes de Gaza.

El 19 de agosto, el Estado de Qatar anunció una con-
tribución a las Naciones Unidas de 40 millones de dóla-
res en el curso de cuatro meses para proporcionar ayuda 
en efectivo a unas 100.000 familias necesitadas en Gaza. 
Acojo con beneplácito esa contribución de Qatar en apo-
yo de las familias vulnerables, que se suma a los 10 mi-
llones de dólares mensuales que Qatar aporta ya al pro-
grama de la Oficina de las Naciones Unidas de Servicios 
para Proyectos para suministrar combustible a la central 
eléctrica de Gaza. Esas dos iniciativas combinadas son 
fundamentales para mejorar la grave situación socioeco-
nómica y humanitaria de la Franja de Gaza.

Ese apoyo se inició tras el llamamiento humani-
tario emitido por las Naciones Unidas en mayo y el lla-
mamiento formulado en julio, en la sesión técnica del 
Comité Especial de Enlace para la Coordinación de 
la Asistencia Internacional a los Palestinos, para que 
la comunidad internacional colabore con la Autoridad 
Palestina y las Naciones Unidas en la aplicación de un 
programa sólido de asistencia humanitaria y recupera-
ción para la Franja de Gaza, elaborado en contacto con 
la Autoridad Palestina. Ahora que las Naciones Unidas 
se disponen a poner en marcha el programa de ayuda en 
efectivo para familias necesitadas, deseo dar las gracias 
al Gobierno de Qatar por su generoso respaldo a esos 
programas, así como a la Autoridad Palestina por apo-
yarlos también.

Asimismo, se han recaudado unos 45 millones de 
los 95 millones de dólares requeridos para el llama-
miento humanitario urgente de las Naciones Unidas y 
se han movilizado casi 55 millones de dólares adiciona-
les en apoyo de la respuesta humanitaria en general. De 
nuevo, doy las gracias a los donantes por su generoso 
apoyo, al tiempo que reitero que se necesitan con urgen-
cia más contribuciones.

En cuanto al nivel de violencia registrado de ma-
nera continuada durante el período objeto de examen 
en todo el territorio palestino ocupado, en Gaza, mili-
tantes lanzaron en múltiples ocasiones globos incendia-
rios, además de un cohete, en dirección a Israel. El co-
hete fue interceptado y no causó daños, mientras que los 
globos ocasionaron varios incendios en zonas cercanas a 
la Franja de Gaza. En represalia, las Fuerzas de Defensa 
de Israel dispararon unos 37 misiles contra objetivos de 
Hamás, que causaron daños materiales, pero no lesiones.

Las tensiones a lo largo del perímetro de Gaza al-
canzaron un nivel máximo el 21 de agosto, cuando cientos 
de palestinos asistieron a una concentración organizada 
por facciones palestinas. Durante la manifestación, cen-
tenares de personas se acercaron a la valla de seguridad y 
lanzaron piedras y, presuntamente, artefactos explosivos 
improvisados contra el personal de seguridad israelí. Las 
fuerzas israelíes dispararon contra manifestantes pales-
tinos, lo que causó heridas a 51 palestinos, entre ellos 
25 niños, en la gran mayoría de los casos por impacto de 
munición activa. Un hombre palestino y un niño palesti-
no de 12 años murieron posteriormente a consecuencia 
de las heridas. Un soldado israelí recibió un disparo de 
un palestino y murió posteriormente a consecuencia de 
las heridas. Esa noche, Israel lanzó seis ataques aéreos 
de represalia contra lo que calificó como emplazamientos 
militares de Hamás en Gaza.

El 25 de agosto, otra manifestación cerca de la va-
lla de seguridad, al este de Jan Yunis, desembocó en 
otro enfrentamiento entre palestinos y fuerzas de segu-
ridad israelíes. Resultaron heridos 14 palestinos, 5 de 
ellos por impacto de munición activa.

Reitero que nunca se debe atacar a niños ni causar-
les daño, y hago un llamamiento a todas las partes para 
que hagan gala de contención, eviten provocaciones en la 
valla y mantengan el carácter pacífico de las protestas.

En la Ribera Occidental ocupada, los enfrenta-
mientos, ataques, operaciones de registro y detención, 
incluso en la zona A, y otros incidentes causaron la 
muerte de 9 palestinos, entre ellos 2 niños, y lesiones a 
más de 280 palestinos, incluso por impacto de munición 
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activa o, en la gran mayoría de los casos, balas de goma. 
Un miembro del personal de seguridad israelí resultó 
herido durante esos acontecimientos.

Se registraron enfrentamientos casi diarios en las 
proximidades de la aldea de Beita, en el norte de la Ri-
bera Occidental, en el contexto de protestas contra el 
cercano puesto de avanzada de Evyatar, que quedó bajo 
el control de las fuerzas de seguridad israelíes después 
de que los colonos evacuaran la zona en julio. En más 
de 100 días de protestas, 7 palestinos perdieron la vida 
y 972 resultaron heridos por las fuerzas de seguridad 
israelíes; 1 palestino murió y 226 resultaron heridos du-
rante el período que abarca el informe.

El 27 de julio, un palestino murió por disparos de 
las fuerzas de seguridad israelíes cerca de Beita. Según 
las fuerzas israelíes, el hombre avanzó hacia los solda-
dos israelíes portando un objeto sospechoso e hizo caso 
omiso de los tiros de advertencia. El hombre, al parecer 
un técnico de aguas, fue visto en vídeo con una llave tu-
bular cerca de una bomba de agua poco antes de que lo 
dispararan. Las autoridades han dicho que han abierto 
una investigación. El 6 de agosto, otro palestino murió 
por fuego real de las fuerzas de seguridad israelíes en 
Beita durante los enfrentamientos con esas fuerzas.

El 28 de julio, un niño palestino de 11 años murió en 
Beit Ummar después de que las FSI dispararan contra el 
coche en el que viajaba con su padre y sus hermanos. Las 
autoridades israelíes han abierto una investigación. Al 
día siguiente, las FSI mataron a un palestino de 20 años 
en medio de enfrentamientos durante el funeral del joven.

El 3 de agosto, seis palestinos resultaron heridos 
durante un intercambio de disparos con las fuerzas de 
seguridad israelíes en el campamento de refugiados de 
Yenín, en la zona A de la Ribera Occidental, entre ellos 
un hombre de 25 años, que posteriormente sucumbió a 
sus heridas. El 16 de agosto, cuatro palestinos murieron y 
otro resultó herido con munición real en un intercambio 
de disparos con las fuerzas de seguridad israelíes durante 
una operación de búsqueda israelí en el campamento.

El 24 de agosto, las fuerzas israelíes mataron con 
munición real a un joven de 15 años durante una ope-
ración de detención en el campamento de refugiados 
de Balata, en Nablus. Según las autoridades israelíes, 
el joven había amenazado con lanzar un objeto de gran 
tamaño contra el personal de las fuerzas de seguridad 
israelíes. Sin embargo, los testigos refutan esa versión 
y afirman que el joven recibió en la cabeza un disparo 
efectuado por el personal de las fuerzas de seguridad 
israelíes a cierta distancia.

Durante el periodo que abarca el informe, seis pales-
tinos, entre ellos una mujer y un niño, resultaron heridos 
en cinco incidentes violentos protagonizados por colonos 
israelíes. Los palestinos llevaron a cabo ataques contra 
colonos israelíes y otros civiles, a raíz de los cuales cinco 
resultaron heridos y se produjeron daños a la propiedad.

El 17 de agosto, un joven palestino de 15 años su-
frió un ataque en el norte de la Ribera Occidental, du-
rante el cual un grupo de colonos israelíes secuestró al 
muchacho, lo ató a un árbol y lo agredió brutalmente, le 
produjo heridas y lo quemó. El joven, que perdió el co-
nocimiento, fue finalmente entregado a una ambulancia 
palestina. Me siento profundamente preocupado por ese 
acto atroz, y espero que las autoridades israelíes lleven 
a cabo una investigación rápida, exhaustiva y transpa-
rente, y garanticen que los autores rindan cuentas.

Me preocupa la continua y trágica pérdida de vi-
das y los heridos graves en los territorios palestinos 
ocupados. Señalo que la violencia de los colonos contra 
los civiles palestinos es recurrente en mis informes al 
Consejo. Hay que adoptar nuevas medidas para garan-
tizar que Israel cumpla sus obligaciones de proteger a 
los civiles palestinos de la violencia, en particular por 
parte de los colonos, y de investigar y enjuiciar a los 
autores de esos ataques. Reitero que las fuerzas de se-
guridad deben actuar con la mayor moderación posible 
y recurrir a la fuerza letal solo cuando sea estrictamente 
inevitable para proteger vidas.

En un incidente preocupante ocurrido el 14 de agos-
to, durante las protestas en Beita, palestinos prendieron 
fuego a una estrella de David que contenía la imagen 
de una esvástica. Estas muestras de antisemitismo son 
inaceptables. Insto a todas las partes a que se abstengan 
de incitar y de llevar a cabo actos de provocación.

Durante el periodo que abarca el informe, las or-
ganizaciones de la sociedad civil y los defensores de los 
derechos humanos palestinos siguieron sufriendo res-
tricciones a sus libertades de expresión, reunión y aso-
ciación. El 29 de julio las fuerzas de seguridad israelíes 
supuestamente registraron las oficinas del Bisan Center 
for Research and Development y Defence for Children 
International-Palestine in Ramallah y confiscaron mate-
rial. El 21 de agosto, las fuerzas de seguridad palestinas 
detuvieron a 23 personas en Ramala por su participación 
en una manifestación prevista, la mayoría de ellas antes 
de que comenzara la protesta. Varios de los detenidos 
eran conocidos defensores de los derechos humanos, abo-
gados, periodistas y activistas políticos. Posteriormente, 
se puso en libertad a todos los detenidos.
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Exhorto a Israel a que adopte las medidas necesa-
rias para proteger el derecho a la libertad de asociación 
y garantizar que las organizaciones de derechos huma-
nos de los territorios palestinos ocupados se vean prote-
gidas de actos arbitrarios. También insto a la Autoridad 
Palestina a que ponga fin de inmediato a las detenciones 
de defensores de los derechos humanos, periodistas y 
activistas por cargos que atentan contra el ejercicio de 
la libertad de expresión.

Durante el período sobre el que se informa se si-
guieron demoliendo viviendas y otras estructuras pa-
lestinas. En total, las autoridades israelíes demolieron 
o confiscaron 81 construcciones de propiedad palestina 
en la zona C y 22 en Jerusalén Oriental, lo que causó 
el desplazamiento de 165 palestinos, entre ellos 33 mu-
jeres y 98 niños. Esas demoliciones se llevaron a cabo 
debido a la falta de permisos de construcción que emite 
Israel, que son casi imposibles de obtener para los pales-
tinos. El 4 de agosto fueron incautadas 17 estructuras en 
la comunidad beduina de Ibziq, en el valle del Jordán, 
lo que provocó el desplazamiento de 27 personas, entre 
ellas 19 niños. La confiscación se llevó a cabo debido a 
que la comunidad estaba ubicada en una “zona de tiro” 
declarada por Israel.

El 2 de agosto, el Tribunal Supremo de Israel cele-
bró una vista para estudiar la solicitud de apelación de 
cuatro familias palestinas que afrontaban un desalojo 
en el barrio de Shayj Yarrah, en Jerusalén Oriental. Los 
magistrados propusieron un acuerdo, que no fue acep-
tado, y la audiencia se aplazó sin fecha para volver a 
convocarla. El 15 de agosto, el Tribunal Supremo aplazó 
el desalojo de otras varias familias palestinas que vivían 
en la misma zona de Shayj Yarrah, a la espera de una de-
cisión sobre su solicitud de recurrir la decisión de des-
alojo. El 11 de agosto, el Tribunal de Asuntos Locales 
de Jerusalén congeló la demolición de varias docenas 
de estructuras en la sección de Al-Bustan del barrio de 
Silwan hasta el 10 de febrero de 2022, a la espera del re-
sultado de las discusiones de planificación que se están 
llevando a cabo. Insto a Israel a poner fin a las demo-
liciones y confiscaciones de propiedades palestinas en 
toda la Ribera Occidental ocupada, incluida Jerusalén 
Oriental, de conformidad con sus obligaciones en virtud 
del derecho internacional humanitario.

Volviendo a la situación en Gaza, observo que las 
autoridades israelíes están suavizando de manera gra-
dual y parcial las restricciones de acceso. El 29 de julio, 
la zona de pesca se amplió de nuevo a 12 millas náuti-
cas después de haberse limitado durante cuatro días en 
respuesta al lanzamiento de globos incendiarios contra 

Israel desde la Franja de Gaza. Los días 13 y 26 de 
agosto, las autoridades israelíes anunciaron una nueva 
f lexibilización de las restricciones a la importación y 
la exportación. Por primera vez en 18 meses, se con-
cederán permisos a 2.000 comerciantes palestinos y a 
350 empresarios para cruzar de Gaza a Israel.

Aunque unos 6.000 camiones —que incluyen ma-
teriales de construcción, alimentos y artículos no ali-
mentarios y combustible— entraron en Gaza a través 
de Kerem Shalom, el volumen de comercio sigue siendo 
inferior a los niveles previos al agravamiento de las ten-
siones. El 23 de agosto, por primera vez en más de seis 
meses, las autoridades egipcias cerraron el paso fron-
terizo de Rafah a toda la circulación, y lo reabrieron 
completamente el 29 de agosto.

Aunque la circulación y el acceso dentro y fuera 
de Gaza deben seguir mejorando, ninguna cantidad de 
ayuda humanitaria o económica por sí sola resolverá los 
retos que afronta Gaza. El actual enfoque gradual es 
una operación dilatoria y no una vía estratégica ni una 
solución para la población de Gaza. Gaza requiere solu-
ciones políticas que supongan el levantamiento total de 
los cierres israelíes, de conformidad con la resolución 
1860 (2009), así como el regreso de un Gobierno pales-
tino legítimo a Gaza y el establecimiento de un Estado 
palestino independiente y soberano del que Gaza forma 
parte integrante. Hamás y otros grupos armados deben 
detener el lanzamiento de artefactos incendiarios, cohe-
tes y morteros y poner fin a la presencia cada vez mayor 
de militantes.

Luego de la ocupación por Hamás de una escuela 
del Organismo de Obras Públicas y Socorro de las Na-
ciones Unidas para los Refugiados de Palestina en el 
Cercano Oriente (UNRWA), el Organismo reiteró, en un 
comunicado, el 11 de agosto, que sus instalaciones son 
inviolables en todo momento. El Organismo denunció 
en los términos más enérgicos posibles la ocupación, 
y condenó la existencia y posible utilización de estruc-
turas, incluidos túneles, bajo sus instalaciones. Aunque 
Hamás con posterioridad se retiró de la escuela, ese tipo 
de acciones socavan la inviolabilidad y neutralidad de 
las instalaciones de la UNRWA y ponen en riesgo el 
regreso seguro y en tiempo de los niños a sus escuelas. 
El UNRWA y el Servicio de las Naciones Unidas de Ac-
tividades relativas a las Minas trabajan para eliminar lo 
antes posible cualquier resto de municiones sin detonar.

El estado de las finanzas de la Autoridad Palestina 
sigue siendo precario. Si bien la transferencia mensual a 
la Autoridad Palestina de ingresos fiscales que recauda 
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Israel se está llevando a cabo de forma regular, Israel 
sigue deduciendo una cantidad equivalente a lo que se 
calcula que paga la Autoridad Palestina a las familias 
de los presos y mártires. Esas deducciones, junto con 
otras numerosas fugas fiscales, hacen que la Autoridad 
Palestina tenga cada vez más dificultades para cubrir 
sus gastos mínimos, incluidos los salarios de los em-
pleados del Gobierno y los pagos de protección social a 
los hogares necesitados. Insto a israelíes y palestinos a 
resolver el estancamiento en el plan de pago relativo a 
los prisioneros, así como otras pérdidas de ingresos fis-
cales, a la vez que hago un llamamiento a los donantes 
para que presten apoyo financiero urgente a la Autori-
dad Palestina.

Como nota positiva, el 29 de julio los ministros is-
raelíes de Sanidad y Protección del Medio Ambiente se 
reunieron con sus homólogos palestinos por primera vez 
en muchos años, en un momento en el que se aprecia una 
mejoría en la colaboración entre funcionarios israelíes 
y palestinos. Ayer, 29 de agosto, el ministro de Defensa 
israelí, Benny Gantz, se reunió con el presidente Abbas 
en Ramala, para examinar cuestiones de política de se-
guridad y temas económicos, entre otros aspectos de las 
relaciones israelo-palestinas. Esa fue la reunión de más 
alto nivel que ha tenido lugar entre las partes desde la 
formación del actual Gobierno israelí. Acojo con bene-
plácito ese diálogo e insto a una mayor colaboración a 
nivel ministerial, especialmente con miras a avanzar en 
la cooperación financiera y económica. Espero que esos 
contactos puedan llevar a las partes a estar en condicio-
nes de registrar progresos en cuestiones no resueltas, 
entre las que se incluyen problemas políticos y temas 
relacionados con la implementación de acuerdos alcan-
zados entre las partes.

El 27 de agosto, el Primer Ministro israelí Bennett 
se reunió con el presidente de los Estados Unidos, Bi-
den. Ambas partes intercambiaron puntos de vista sobre 
los esfuerzos dirigidos a registrar progresos en materia 
de paz, seguridad y prosperidad en beneficio de israe-
líes y palestinos, y reafirmaron la importancia de las 
asociaciones históricas de Israel con Egipto y Jordania, 
así como la de la ampliación de las relaciones entre Is-
rael y sus vecinos árabes.

Pasando ahora a la región, en el Líbano el proce-
so de formación de un Gobierno aún no ha producido 
avances tangibles. El levantamiento de los subsidios al 
combustible el 11 de agosto agravó la escasez de com-
bustible, causando una interrupción generalizada en 
la prestación de servicios. La situación en la zona de 
operaciones de la Fuerza Provisional de las Naciones 

Unidas en el Líbano (FPNUL) sigue siendo tensa tras el 
lanzamiento de cohetes desde el Líbano hacia Israel los 
días 4 y 6 de agosto, este último reivindicado por Hiz-
bulah. Israel respondió en ambas ocasiones con fuego 
de artillería, así como con ataques aéreos en el sur del 
Líbano el 5 de agosto. La FPNUL sigue colaborando 
con las Fuerzas Armadas Libanesas y con las Fuerzas 
de Defensa de Israel para disipar las tensiones.

En el Golán se ha mantenido, de manera general, el 
alto el fuego entre Israel y Siria a pesar de que la situación 
sigue siendo inestable y de que las partes han violado el 
Acuerdo sobre la Separación de las Fuerzas de 1974. El 17 
de agosto, la Fuerza de las Naciones Unidas de Observa-
ción de la Separación (FNUOS) constató el lanzamiento 
de proyectiles desde el oeste hacia el noreste de sus posi-
ciones de combate y fuertes explosiones en el lado bravo. 
La FNUOS sigue observando la presencia de personal y 
equipos militares no autorizados en la zona de separación.

Por último, es necesario que se produzca un cam-
bio tangible sobre el terreno, especialmente para las 
personas que viven en la Ribera Occidental ocupada, 
incluida Jerusalén Oriental, y para los que viven en la 
Franja de Gaza.

Me sigue preocupando enormemente la grave si-
tuación financiera a la que se enfrenta la Autoridad 
Palestina y su capacidad para soportar la actual crisis 
fiscal y sanitaria. Eso puede afectar a todos los pales-
tinos. Es esencial que la Administración Palestina esté 
empoderada para ejercer sus responsabilidades en todo 
el territorio palestino ocupado, incluidas sus responsa-
bilidades en la reconstrucción de la Franja de Gaza.

El Comité Especial de Enlace sigue siendo el me-
canismo establecido para que las partes y los donantes 
puedan abordar las cuestiones pertinentes relativas a la 
situación económica de la construcción institucional 
de la Administración Palestina. En la próxima reunión 
del CEEC se pueden elaborar planes para que las partes 
aborden las cuestiones pendientes, con el apoyo de los 
donantes y de las Naciones Unidas.

También considero que no hay que desperdiciar nin-
gún paso que sea positivo y esperanzador, y que pese a 
lo formidables que resultan los desafíos, debemos ayudar 
a dar impulso a esa renovada voluntad de cooperación.

No obstante lo anterior, es preciso realizar esfuer-
zos políticos serios para volver a entablar negociaciones 
significativas en las que se aborden todas las cuestio-
nes relativas al estatuto definitivo, y se logre poner fin 
de manera negociada a la ocupación y hacer realidad la 
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visión de dos Estados que conviven en paz y seguridad 
dentro de las fronteras de 1967, conforme a lo dispuesto 
en las resoluciones de las Naciones Unidas, el derecho 
internacional y los acuerdos firmados. Mientras tanto, 
ambas partes deben respetar los acuerdos firmados y 
evitar llevar a cabo acciones unilaterales que cambien la 
realidad sobre el terreno y socaven la solución biestatal.

El Presidente (habla en inglés): Agradezco al Sr. 
Wennesland su exposición informativa.

Formularé ahora una declaración en mi calidad de 
Secretario de Relaciones Exteriores de la India.

Doy las gracias al Coordinador Especial Tor Wen-
nesland por su exposición informativa. Agradezco tam-
bién la presencia de los representantes de Israel y Pales-
tina en el Salón.

Estamos preocupados por la reciente intensifica-
ción de la violencia en la Franja de Gaza, que pone de 
manifiesto una vez más la fragilidad del alto el fuego y 
la necesidad urgente de abordar las causas subyacentes 
que desencadenaron la escalada. Pedimos a todas las 
partes en el conflicto que respeten el alto el fuego y 
se abstengan de realizar acciones que puedan exacerbar 
las tensiones y empeorar la situación de la seguridad. 
Reconocemos los esfuerzos realizados por las Naciones 
Unidas y los países de la región para evitar que las hos-
tilidades se conviertan en otro conflicto militar.

Reitero el llamamiento de la India a favor de la 
entrega sistemática y previsible de asistencia y artículos 
esenciales en la Franja de Gaza con miras a aliviar la si-
tuación humanitaria y facilitar la pronta reconstrucción, 
y el uso adecuado de la ayuda. Es también importante 
que la comunidad internacional de donantes apoye la 
reconstrucción de la Franja de Gaza a través de la Auto-
ridad Palestina. Tomamos nota de la creciente relajación 
de las restricciones para la entrada de productos básicos 
en la Franja de Gaza e instamos a las partes a trabajar 
de consuno para garantizar el acceso oportuno de esa 
ayuda dirigida a los palestinos. Eso crearía condiciones 
que ayudarían a evitar nuevos episodios de intensifica-
ción de la violencia.

El reciente acuerdo para la reanudación de la asis-
tencia con dinero en efectivo a las familias palestinas 
necesitadas de la Franja de Gaza es un acontecimiento 
importante, ya que proporcionaría un alivio muy nece-
sario a esas familias. También agradecemos la labor de 
organismos como la Oficina de Coordinación de Asun-
tos Humanitarios, el Organismo de Obras Públicas y 
Socorro de las Naciones Unidas para los Refugiados de 

Palestina en el Cercano Oriente y el Programa Mundial 
de Alimentos para garantizar el suministro de asistencia 
que es esencial a los palestinos de la Franja de Gaza.

La Ribera Occidental sigue siendo testigo de inci-
dentes de violencia y enfrentamientos entre palestinos 
y fuerzas de seguridad israelíes. En interés de la paz y 
la estabilidad ambas partes deben desistir de realizar 
acciones provocadoras. Hacemos notar los avances en la 
impugnación jurídica del desalojo de familias palestinas 
en Shayj Yarrah y hacemos hincapié en la necesidad de 
que se respete el statu quo histórico en Jerusalén Orien-
tal y sus barrios. También instamos a las partes a que se 
abstengan de tomar medidas unilaterales que socaven la 
viabilidad de una solución biestatal.

En medio de esos problemas, la decisión de Israel 
de aumentar el número de permisos de trabajo que se 
conceden a los palestinos contribuirá a fortalecer tanto 
la economía palestina como la israelí. Además, el he-
cho de que se reconozcan los certificados de vacunación 
contra la enfermedad por coronavirus emitidos por la 
Autoridad Palestina y se facilite el paso de los pacientes 
de la Franja de Gaza a la Ribera Occidental también es 
una buena señal. La India acoge con satisfacción todas 
las medidas que crean mayores oportunidades para el 
desarrollo socioeconómico del pueblo palestino.

La cooperación para el desarrollo de la India con Pa-
lestina también está orientada a ese objetivo. Hemos cola-
borado en la construcción de escuelas y en la creación de 
centros de formación profesional y de tecnología de la in-
formación y las comunicaciones, un parque tecnológico y 
una imprenta nacional y estamos prestando apoyo a otros 
proyectos comunitarios de efecto rápido en Palestina.

La interacción de alto nivel entre Israel y Palesti-
na contribuye a mejorar el entorno para la reanudación 
de las negociaciones de paz directas. Esperamos que 
esas negociaciones entre las dos partes comiencen pron-
to, habida cuenta de que brindan la mejor oportunidad 
para resolver todas las cuestiones relativas al estatuto 
definitivo y lograr una solución biestatal. La comuni-
dad internacional, en particular el Cuarteto de Oriente 
Medio, tiene un importante papel que desempeñar en la 
reactivación de esas negociaciones.

Dado nuestro compromiso firme y de larga data 
con la creación de un Estado de Palestina soberano, in-
dependiente y viable, dentro de unas fronteras seguras, 
reconocidas y mutuamente acordadas, que viva junto a 
Israel en condiciones de paz y seguridad, la India segui-
rá respaldando plenamente todos los esfuerzos encami-
nados a reanudar el proceso de paz.
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Vuelvo a asumir ahora mis funciones como Presi-
dente del Consejo.

A continuación, daré la palabra a los miembros del 
Consejo que deseen formular una declaración.

Sr. Mills (Estados Unidos de América) (habla en 
inglés): Doy las gracias al Coordinador Especial Wen-
nesland por su exposición informativa y sus esfuerzos 
constantes en la región.

Los Estados Unidos están sumamente preocupa-
dos por el riesgo de escalada en la región, sobre todo 
en vista de las últimas provocaciones, entre ellas el uso 
de dispositivos incendiarios a lo largo de la frontera de 
Gaza, que acaba de mencionar el Coordinador Especial. 
Esos actos de violencia recientes han dificultado aún 
más la prestación de socorro humanitario tras el epi-
sodio de violencia de mayo. Los Estados Unidos instan 
a palestinos e israelíes a que se abstengan de hacer y 
decir cualquier cosa que avive las tensiones y ponga aún 
más en peligro la frágil situación de paz de los últimos 
tres meses. Eso abarca la incitación a la violencia, la in-
demnización de las personas encarceladas por actos de 
terrorismo, la anexión de territorios, las actividades de 
asentamiento, los desalojos y las demoliciones.

Los Estados Unidos están resueltos a apoyar una 
solución biestatal negociada. Estamos firmemente con-
vencidos de que israelíes y palestinos merecen la misma 
libertad, dignidad, seguridad y prosperidad. La diploma-
cia de los Estados Unidos seguirá centrándose en medi-
das prácticas para promover esa visión a corto plazo.

Acogemos con beneplácito el acuerdo alcanzado el 
19 de agosto entre las Naciones Unidas y Qatar para rea-
nudar la asistencia a la población necesitada de Gaza, en 
particular a las 100.000 familias que, a partir del próxi-
mo mes, recibirán un estipendio mensual de 100 dólares 
por conducto del Programa Mundial de Alimentos. De 
ese modo, muchas personas en Gaza tendrán los medios 
para conseguir alimentos y otros artículos de primera 
necesidad para sobrevivir. Quisiéramos dar las gracias a 
Qatar por su generosidad. Mediante el nuevo acuerdo, se 
garantizará que la asistencia llegue a las personas más 
necesitadas y que otras partes no la utilicen de manera 
indebida. Si bien esa asistencia cubrirá las necesidades 
diarias más básicas de cientos de miles de palestinos, 
queda mucho por hacer para facilitar el socorro y la re-
cuperación, así como el desarrollo económico de Gaza.

Por lo tanto, los Estados Unidos exhortan a las Na-
ciones Unidas y a los Estados Miembros a que redo-
blen sus esfuerzos para ayudar a Gaza a recuperarse, en 

particular mediante la facilitación de un acceso regular 
y predecible de entrada y salida de Gaza, que cuente 
con las garantías adecuadas contra el riesgo de desvío. 
Además, a raíz del anuncio de los Estados Unidos de 
que habían decidido aportar otros 136 millones de dó-
lares en asistencia humanitaria para las operaciones del 
Organismo de Obras Públicas y Socorro de las Naciones 
Unidas para los Refugiados de Palestina en el Cercano 
Oriente (UNRWA) el mes pasado en la región, mi país 
insta de nuevo a otros Estados Miembros a que también 
asuman compromisos financieros.

Como hemos visto con el reciente regreso de 
290.000 estudiantes a las escuelas del UNRWA en Gaza, 
los servicios del UNRWA son oxígeno para muchos re-
fugiados palestinos. Por consiguiente, debemos traba-
jar de manera colectiva para promover la capacidad del 
Organismo de mantener sus servicios básicos a lo largo 
del tiempo. Ello implica hacer que la entrega de ayuda 
sea más específica y eficiente. Al mismo tiempo, los 
Estados Unidos seguirán colaborando con el UNRWA 
y otros países donantes para promover la vigilancia y 
garantizar que el Organismo encarne los principios de 
las Naciones Unidas, a saber, la tolerancia y el respeto.

Los Estados Unidos también desean reconocer la 
visita del Ministro israelí de Relaciones Exteriores a Ma-
rruecos este mes, habida cuenta de que ambos países han 
mejorado sus relaciones diplomáticas. Sin duda, encomia-
mos las iniciativas destinadas a normalizar las relaciones 
entre Israel, sus vecinos y los países de Oriente Medio.

Para concluir, quisiera señalar que la semana pa-
sada la Embajadora Thomas-Greenfield se reunió con 
el Presidente Biden y el Primer Ministro Bennett en 
su primer encuentro. Fue una oportunidad importante 
para reafirmar nuestro respaldo mutuo a la seguridad 
de Israel y al establecimiento de una paz duradera en 
la región. Colaboremos para cumplir ese compromiso 
compartido y hagamos todo lo posible por lograr la paz 
y la prosperidad en Oriente Medio.

Sr. Ladeb (Túnez) (habla en árabe): Sr. Presiden-
te: Celebro que presida la importante sesión de hoy so-
bre la situación en Oriente Medio, incluida la cuestión 
palestina. Valoro la firme posición de la India a favor 
de una solución justa, duradera y global de la cues-
tión palestina, de conformidad con las resoluciones 
internacionales.

Quisiera dar las gracias al Coordinador Especial 
para el Proceso de Paz de Oriente Medio, Sr. Tor Wen-
nesland, y a todo el personal de las Naciones Unidas 
que se encuentra en los territorios ocupados por sus 
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esfuerzos encaminados a mejorar las perspectivas de 
paz en Oriente Medio.

Nos reunimos de nuevo hoy para deliberar sobre la 
situación en los territorios palestinos ocupados y reite-
rar nuestras posiciones a favor de la necesidad de poner 
fin a la ocupación y al conflicto prolongado. Nos reu-
nimos aquí para declarar una vez más que rechazamos 
categóricamente las políticas expansionistas de asenta-
miento de las autoridades de ocupación y sus planes de 
anexión de tierras, demolición de viviendas, desplaza-
miento de civiles palestinos y endurecimiento del blo-
queo de la Franja de Gaza, en f lagrante violación del 
derecho internacional y de las resoluciones vinculantes 
aprobadas por las Naciones Unidas.

Las posiciones internacionales respaldan la con-
secución de una solución justa, amplia y duradera del 
conflicto, basada en las resoluciones internacionales y 
en los principios acordados para llegar a un acuerdo. 
Sin embargo, la Potencia ocupante continúa aplicando 
políticas opresivas, al tiempo que elude la rendición de 
cuentas y hace caso omiso del derecho internacional. 
Habida cuenta de las continuas y f lagrantes violaciones 
de los derechos humanos en los territorios palestinos 
ocupados y de los intentos de imponer un hecho consu-
mado, Túnez hace un nuevo llamamiento a la comunidad 
internacional, en particular al Consejo de Seguridad, 
para que asuma plenamente su responsabilidad y obli-
gue a la Potencia ocupante a respetar las obligaciones 
que le incumben en virtud del derecho internacional, 
el derecho internacional humanitario y el derecho in-
ternacional de los derechos humanos. Debe poner fin a 
las violaciones, los planes expansionistas, los proyectos 
de asentamiento y cualquier acto unilateral que pueda 
agudizar el conflicto, conducir a una nueva escalada y 
socavar la oportunidad de alcanzar la paz y restablecer 
la estabilidad y la seguridad en la región.

Volvemos a pedir que se rindan cuentas por las 
violaciones f lagrantes del derecho internacional que las 
autoridades de ocupación han cometido durante dece-
nios en los territorios palestinos ocupados. Reafirma-
mos la necesidad de proteger a los civiles palestinos de 
la violencia de los colonos, fuerzas de ocupación que 
hacen un uso excesivo de la fuerza y perpetran ataques 
constantes contra la población civil palestina.

La situación en la Franja de Gaza sigue siendo moti-
vo de gran preocupación debido al bloqueo que se impuso 
hace más de 14 años y que persiste en la actualidad, junto 
con el deterioro de la situación sobre el terreno en múlti-
ples niveles, en particular tras la última agresión israelí, 

que provocó un número considerable de bajas y la des-
trucción generalizada de infraestructuras y bienes.

Ante el deterioro de la situación social, económi-
ca y humanitaria, hacemos un llamamiento a la comu-
nidad internacional para que obligue a las autoridades 
de ocupación a facilitar la prestación de ayuda huma-
nitaria y se abstenga de obstaculizar los esfuerzos de 
reconstrucción. Asimismo, exhortamos a los donantes 
internacionales a que aumenten el nivel de asistencia y 
respuesta humanitaria en los territorios palestinos ocu-
pados y respalden los esfuerzos pertinentes de las Na-
ciones Unidas.

A ese respecto, subrayamos la necesidad urgente 
de financiar las intervenciones del Organismo de Obras 
Públicas y Socorro de las Naciones Unidas para los Re-
fugiados de Palestina en el Cercano Oriente. También 
destacamos la necesidad de proseguir los esfuerzos de 
reconciliación de Palestina y acogemos con beneplácito 
las iniciativas de mediación que respaldan ese empeño.

La paz y la estabilidad en Oriente Medio solo pue-
den lograrse mediante una solución justa, integral y du-
radera del conflicto árabe-israelí, de conformidad con 
el derecho internacional y las resoluciones internacio-
nales. Ningún intento de imponer un hecho consumado 
cambiará esa realidad ni alterará los hechos jurídicos 
e históricos; ni tampoco quebrará la determinación del 
pueblo palestino de recuperar sus derechos legítimos, 
que son imprescriptibles.

Túnez mantendrá su posición firme y de principios 
en apoyo del pueblo palestino y de sus aspiraciones a la 
libre determinación, al fin de la ocupación y a la crea-
ción de un Estado independiente y soberano en territo-
rio palestino, basado en las fronteras del 4 de junio de 
1967 y con Jerusalén Oriental como su capital.

Confiamos en que los esfuerzos concertados de la 
comunidad internacional, en particular del Consejo de 
Seguridad, el Cuarteto de Oriente Medio, el Secretario 
General y los países vecinos, puedan contribuir a supe-
rar el estancamiento en el que se encuentra el proceso de 
paz y a crear posibilidades reales de alcanzar un acuer-
do que pueda, a su vez, sentar las bases para la estabili-
dad y la paz y la seguridad en la región.

Dame Barbara Woodward (Reino Unido de Gran 
Bretaña e Irlanda del Norte) (habla en inglés): Doy las 
gracias al Coordinador Especial Wennesland por su ex-
posición informativa.

Para comenzar, permítaseme reafirmar de nuevo 
la necesidad de evitar una nueva escalada de violencia 
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en Israel y los territorios palestinos ocupados y de res-
tablecer la calma. Compartimos la preocupación por las 
recientes tensiones en Gaza y pedimos a todas las partes 
que tomen medidas para evitar que se agraven las ten-
siones y para mantener la cesación de las hostilidades.

El Reino Unido condena de forma inequívoca los 
ataques indiscriminados de Hamás contra Israel, en par-
ticular el uso de globos incendiarios. Pedimos a Hamás 
y demás grupos terroristas que pongan fin de manera 
definitiva al lanzamiento de cohetes contra Israel.

Debemos seguir centrando nuestra atención en la 
grave situación humanitaria en Gaza y en la repercu-
sión que tiene sobre los palestinos que viven allí. Sigue 
siendo vital que Israel garantice un acceso regulariza-
do de entrada y salida de Gaza, de conformidad con el 
derecho internacional humanitario, sobre todo para los 
agentes y bienes humanitarios, así como para los mate-
riales de reconstrucción y los que tienen fines médicos.

En la Ribera Occidental, a todos debería preocu-
parnos el elevado número de palestinos que las fuer-
zas israelíes han matado en las últimas semanas. Desde 
nuestro anterior debate, que tuvo lugar el 28 de julio 
(véase S/PV.8826), nueve palestinos han sido muertos 
en la Ribera Occidental, entre ellos dos niños. Instamos 
a las autoridades israelíes a que lleven a cabo investiga-
ciones transparentes y exhaustivas y a que hagan rendir 
cuentas a las personas responsables.

Con respecto a la gestión de las protestas recientes, 
exhortamos a la Autoridad Palestina a que se adhiera a las 
normas internacionales de libertad de expresión, asocia-
ción y reunión e instamos a que se respeten los derechos 
humanos. El uso de la violencia contra defensores de los 
derechos humanos, activistas y manifestantes pacíficos 
y el maltrato de las personas detenidas son inaceptables.

En Jerusalén, nos sigue preocupando el elevado 
número de desalojos y demoliciones, en particular en 
Shayj Yarrah, Silwan y Al-Walaja. Lamentablemente, 
en 2021 hemos visto aumentar el ritmo de esos actos 
unilaterales israelíes en toda la Ribera Occidental. Ins-
tamos a Israel a que se abstenga de adoptar medidas que 
desplazan a los palestinos de sus hogares, que actúan 
como motor del conflicto y que, salvo en las circunstan-
cias más excepcionales, son ilegales en virtud del dere-
cho internacional. También es vital mantener la calma 
en Al-Haram al-Sharif/Monte del Templo y respetar el 
statu quo histórico.

En ese contexto frágil, seguimos viendo indicios de 
esperanza. Nos complace ver a los bomberos palestinos 

e israelíes colaborando para extinguir incendios en Je-
rusalén. Queremos ver una mayor coordinación y coo-
peración entre israelíes y palestinos, sobre todo en lo 
que respecta a las iniciativas económicas, para ayudar a 
allanar el camino hacia la paz.

El primer aniversario de la firma de los Acuerdos 
de Abraham, que se celebra este mes, nos recuerda que 
es posible promover la paz. Acogemos con satisfacción 
e instamos a que continúe el compromiso entre el nuevo 
Gobierno de Israel y los dirigentes palestinos y pedimos 
a ambas partes que trabajen de consuno para hacer fren-
te a las amenazas inmediatas y a largo plazo para la paz 
y la estabilidad.

Nuestro objetivo colectivo sigue siendo alcanzar 
una solución biestatal basada en las fronteras de 1967, 
que el Reino Unido está dispuesto a respaldar.

Sra. Heimerback (Noruega) (habla en inglés): 
Quisiera dar las gracias al Coordinador Especial Wen-
nesland por su exposición informativa.

La situación en Gaza continúa siendo inestable. 
Existe una clara necesidad de contar con soluciones a 
largo plazo, ante todo en forma de un alto el fuego firme 
y duradero. Encomiamos los esfuerzos que Egipto está 
llevando a cabo en Gaza.

Permítaseme destacar un hecho positivo, a saber, 
el memorando de entendimiento entre Qatar y las Na-
ciones Unidas para prestar asistencia en efectivo a unas 
100.000 familias necesitadas en Gaza. Acogemos con 
satisfacción las contribuciones de Qatar y los esfuerzos 
del Coordinador Especial y su equipo. Además de ali-
viar el sufrimiento de la población civil, esa asistencia 
es fundamental para garantizar la estabilidad en Gaza.

Con respecto a la estabilidad regional, sigue siendo 
crucial que el Organismo de Obras Públicas y Socorro 
de las Naciones Unidas para los Refugiados de Palesti-
na en el Cercano Oriente continúe prestando servicios 
esenciales a los refugiados palestinos. Pedimos que el 
Organismo tenga financiación suficiente.

Noruega se congratula de que Israel haya levan-
tado algunas restricciones impuestas a Gaza. Exhorta-
mos a que se tomen más medidas, entre ellas el aumento 
del número de permisos de trabajo para los habitantes 
de Gaza en Israel. La población de Gaza necesita más 
oportunidades en relación con la actividad económica, 
el comercio y los viajes, así como un verdadero acceso 
a sus pesquerías.

Además, instamos a todos los agentes a que contri-
buyan a la distensión y se abstengan de adoptar medidas 
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y formular declaraciones que puedan avivar las tensio-
nes. Esperamos que los grupos de Gaza respeten el alto 
el fuego y atiendan las necesidades de su propia pobla-
ción. La población de Gaza no vivirá en paz a menos 
que sus dirigentes la acepten.

Solo una solución política integral puede resolver 
los problemas subyacentes del conflicto. Reiteramos 
nuestro llamamiento en favor de una solución biestatal 
basada en las fronteras de 1967, las resoluciones per-
tinentes del Consejo de Seguridad, el derecho interna-
cional y los parámetros convenidos internacionalmente.

Quisiera reiterar nuestra preocupación por las 
actividades ilegales de asentamiento, las demolicio-
nes y los desalojos de Israel. La propuesta de construir 
9.000 nuevas unidades de asentamiento en Atarot aisla-
ría aún más a Ramala de Jerusalén Oriental. Debido a la 
existencia de otros planes en la zona de Jerusalén, esos 
asentamientos socavan las perspectivas de un Estado 
palestino contiguo y una solución biestatal viable.

Nos preocupa el creciente nivel de violencia contra 
palestinos, sobre todo niños, en la Ribera Occidental, 
incluida Jerusalén Oriental. Recientemente se produje-
ron enfrentamientos violentos en los alrededores de la 
aldea de Beita, en el contexto de las manifestaciones 
contra los intentos de establecer un nuevo puesto de 
avanzada en las cercanías.

Instamos a Israel a que se abstenga de hacer un uso 
excesivo de la fuerza y a que garantice la protección de 
los palestinos contra los ataques de colonos. Reitera-
mos que una Autoridad Palestina fuerte es crucial para 
la prestación de servicios al pueblo palestino y para el 
desarrollo, tanto en la Ribera Occidental como en Gaza. 
Una Autoridad Palestina fuerte es aquella que cuente con 
financiación adecuada, funcione y rinda cuentas y goce 
de legitimidad democrática entre el pueblo palestino.

Asimismo, Noruega ve con preocupación el tra-
to que las fuerzas de seguridad palestinas dispensan a 
activistas políticos y manifestantes, incluidas las deten-
ciones recientes. Exhortamos a la Autoridad Palestina a 
que cumpla con sus obligaciones en materia de derechos 
humanos, incluido el respeto de la libertad de expresión 
y la libertad de reunión. Encomiamos al nuevo Gobierno 
israelí por haber reanudado un diálogo amplio con su ho-
mólogo palestino. Instamos a las partes a que aprovechen 
esa nueva dinámica de forma constructiva para lograr 
avances en una amplia variedad de cuestiones pendientes.

La situación financiera de la Autoridad Palestina 
sigue siendo precaria. Es necesario aumentar de manera 

significativa sus ingresos fiscales. Además, existe un 
enorme potencial de cooperación en asuntos como el 
comercio, la infraestructura, el agua, la energía y las 
telecomunicaciones. Asimismo, Noruega exhorta a los 
donantes internacionales a que amplíen su asistencia y 
sus contribuciones. En la próxima reunión ministerial 
del Comité Especial de Enlace para la Coordinación de 
la Asistencia Internacional a los Palestinos, que Norue-
ga organizará el 23 de septiembre en Nueva York, se ha-
blará sobre esas y otras medidas destinadas a proporcio-
nar beneficios tangibles a la población sobre el terreno.

Sra. Nguyen (Viet Nam) (habla en inglés): Doy las 
gracias al Coordinador Especial Tor Wennesland por su 
exhaustiva exposición informativa.

Permítaseme comenzar expresando nuestra preo-
cupación por el reciente aumento de la violencia en el 
territorio palestino ocupado. El número de víctimas va 
en aumento, y se está haciendo un uso alarmantemente 
excesivo de la fuerza contra los civiles.

Tan solo en agosto, como mencionó el Sr. Wennes-
land, perdieron la vida varios hombres y niños varones. 
Además, casi 1.000 personas resultaron heridas en la Ri-
bera Occidental. Mientras tanto, la situación en Gaza si-
gue siendo muy frágil y existe el peligro de que se trans-
forme en un conflicto más intenso debido a los constantes 
quebrantamientos del cese de las hostilidades.

Asimismo, nos preocupa particularmente el ries-
go de conflicto en relación con los lugares sagrados 
de Jerusalén Oriental. Si no se respeta el statu quo, los 
enfrentamientos serán inevitables y tal vez deriven en 
conflictos religiosos. Creemos que ninguna de las par-
tes se beneficiaría de esa situación.

Por consiguiente, exhortamos a todas las partes 
interesadas a que actúen con la máxima moderación y 
sigan instando a Israel a que ponga fin al uso excesivo 
de la fuerza. El diálogo y la negociación deben ser la 
vía principal para llegar a un acuerdo sostenible. Aco-
gemos con satisfacción el diálogo reciente y alentamos 
a las partes interesadas a que mantengan esa dinámica. 
Asimismo, instamos a las partes a que apliquen todas 
las medidas necesarias para proteger a los civiles, sobre 
todo a las mujeres y los niños.

La violencia mortal y el riesgo de escalada no ha-
cen sino subrayar la necesidad de un alto el fuego per-
manente. Acogemos con beneplácito los esfuerzos de 
mediación de los agentes internacionales en ese sentido 
y hacemos un llamamiento a todas las partes interesadas 
para que reanuden las negociaciones con buena voluntad. 
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En ausencia de un alto el fuego permanente y de medidas 
que permitan mantenerlo, es solo cuestión de tiempo an-
tes de que se produzca una nueva ronda de hostilidades.

Si bien es fundamental que cese la violencia, tam-
bién se deben abordar las causas profundas del conflic-
to. A Viet Nam le preocupa la reciente noticia sobre una 
nueva propuesta de ampliación de los asentamientos en la 
Ribera Occidental. Esas actividades de asentamiento son 
contrarias al derecho internacional y a las resoluciones de 
las Naciones Unidas, incluida la resolución 2334 (2016).

Una vez más, exhortamos a que se ponga fin a esas 
actividades y a cualquier otra acción unilateral que in-
tensifique las tensiones, incluida la demolición de vi-
viendas y propiedades palestinas en la Ribera Occiden-
tal. Los palestinos tienen el derecho de construir sus 
casas y de vivir con seguridad en sus comunidades.

Reafirmamos nuestro firme apoyo a la lucha le-
gítima del pueblo palestino por sus derechos inaliena-
bles. No hay alternativa a una solución biestatal que 
contemple el establecimiento de un Estado de Palestina 
independiente y soberano, que viva junto al Estado de 
Israel en el marco de fronteras seguras y reconocidas 
internacionalmente, sobre la base de las líneas anterio-
res a 1967 y de un acuerdo negociado. Acogemos con 
satisfacción todas las iniciativas encaminadas a acercar 
a las partes interesadas para lograrlo.

Antes de concluir, quisiéramos hacer hincapié en 
la situación humanitaria en Gaza. Ahora que se inicia un 
nuevo curso escolar, apoyamos firmemente los esfuerzos 
emprendidos por el Organismo de Obras Públicas y Soco-
rro de las Naciones Unidas para los Refugiados de Pales-
tina en el Cercano Oriente (UNRWA) para que los niños 
vuelvan a la escuela. Al mismo tiempo, nos preocupan 
los presuntos ataques contra escuelas gestionadas por el 
UNRWA. Los niños y las instalaciones educativas deben 
gozar de protección frente a todas las partes en los con-
flictos, como se menciona en la resolución 2573 (2021).

Encomiamos los esfuerzos internacionales coor-
dinados por las Naciones Unidas para implementar la 
respuesta humanitaria y estabilizar la situación. Exhor-
tamos a que se amplíe la asistencia financiera de los 
donantes internacionales a la Autoridad Palestina a fin 
de superar la grave situación financiera actual. A ese 
respecto, acogemos con satisfacción la contribución de 
Qatar y el memorando de entendimiento firmado en-
tre las Naciones Unidas y Qatar el 19 de agosto para la 
prestación de asistencia a Gaza.

Además, a pesar de la reciente relajación de las 
restricciones comerciales en la Franja, sigue siendo 

fundamental que se garantice la entrada sin trabas de toda 
la asistencia humanitaria en Gaza. Seguimos instando a 
todas las partes interesadas a que permitan las entradas y 
salidas normales y previsibles de bienes en la Franja para 
mejorar la prestación de servicios básicos, los medios de 
sustento de la población y la economía en general.

Sra. Gasri (Francia) (habla en francés): Quisiera 
sumarme al agradecimiento expresado al Coordinador 
Especial para el Proceso de Paz de Oriente Medio por 
su exposición informativa y encomiar su movilización 
activa en el curso de los últimos meses.

Francia está también muy preocupada por las fuer-
tes tensiones en Gaza. Exhortamos a todas las partes a 
que ejerzan moderación para evitar una nueva espiral de 
violencia. Condenamos el lanzamiento de globos incen-
diarios y cohetes hacia Israel, que supone una amenaza 
para la vida de los civiles, en contravención del derecho 
internacional. Esos lanzamientos deben cesar.

Exhortamos a Israel a que siga suavizando las con-
diciones de la entrada y salida de bienes y personas des-
de Gaza. La ayuda es esencial para la población de Gaza 
tras la última escalada. En ese sentido, celebramos el 
acuerdo entre Qatar y las Naciones Unidas para la pres-
tación de asistencia humanitaria en Gaza. Sin embargo, 
se puede y se debe hacer más. Por otro lado, es esencial 
que la ayuda llegue a los beneficiarios a los que está 
destinada; la Autoridad Palestina tiene un papel impor-
tante que desempeñar al respecto.

Nos alientan la dinámica de diálogo y las primeras 
medidas de cooperación adoptadas entre el Gobierno 
israelí y la Autoridad Palestina. Exhortamos a un for-
talecimiento de esa cooperación, que puede contribuir 
a crear un entorno de confianza entre las partes y a res-
ponder a los desafíos comunes, ya sean humanitarios, 
sanitarios, climáticos o económicos.

Francia, junto con sus asociados alemanes, egip-
cios y jordanos, en el marco del Grupo de Ammán, 
está decidida a respaldar todas las medidas concretas 
y recíprocas que tengan por objeto restablecer la con-
fianza entre las partes, con miras a una reanudación de 
las negociaciones.

Estamos preocupados, sin embargo, por la progre-
sión de la política de asentamientos. El anuncio de la 
concesión de permisos de construcción a palestinos en la 
zona C es un primer paso alentador, pero no puede ocul-
tar el hecho de que los avances de los asentamientos son 
contrarios al derecho internacional y ponen en peligro 
la solución de dos Estados. En ese sentido, exhortamos a 
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las autoridades israelíes a que se abstengan de cualquier 
nueva actividad en materia de asentamientos, pongan 
fin a las demoliciones y suspendan definitivamente los 
procesos de expulsión que afectan a familias palestinas 
de Silwan y Shayj Yarrah, en Jerusalén Oriental.

Todas las partes deben abstenerse de adoptar me-
didas unilaterales y comprometerse a respetar el statu 
quo de los lugares sagrados para evitar nuevas tensio-
nes. Asimismo, Francia reclama avances tangibles para 
mejorar y reforzar la gobernanza palestina. Unas insti-
tuciones democráticas fuertes y basadas en el respeto 
del estado de derecho siguen siendo esenciales para la 
existencia de un Estado palestino viable. A ese respecto, 
lamentamos las recientes detenciones de miembros de la 
sociedad civil palestina. También pedimos a la Autori-
dad Palestina que esclarezca de forma completa y trans-
parente las circunstancias de la muerte de Nizar Banat 
tras haber sido detenido por las fuerzas de seguridad 
palestinas a finales de junio.

Francia reitera su adhesión a la libertad de expresión 
y al respeto de los derechos humanos en los territorios 
palestinos. Exhortamos a la Autoridad Palestina a que 
cumpla sus compromisos internacionales a ese respecto.

Por último, Francia sigue convencida de que la so-
lución de dos Estados puede satisfacer las aspiraciones 
de los pueblos palestino e israelí y garantizar tanto la 
seguridad de todos como la estabilidad de la región. Pe-
dimos a todos los miembros del Consejo de Seguridad 
que adopten medidas para preservar las perspectivas de 
paz antes de que sea demasiado tarde.

Sra. Buenrostro Massieu (México): Sr. Presiden-
te: Al ser este el último debate bajo la Presidencia india 
del Consejo de Seguridad, quisiera felicitarlo muy sin-
ceramente por la exitosa conducción de nuestros traba-
jos durante el mes de agosto. Asimismo, agradezco al 
Coordinador Especial Wennesland por su intervención.

Como ha dicho el Coordinador Especial, nueva-
mente nos encontramos frente a un escenario poco alen-
tador en el cual el cese al fuego entre Gaza e Israel se 
muestra cada vez más frágil. La situación económica en 
Cisjordania y la crisis humanitaria en Gaza continúan 
profundizándose. Muestra de ello son las recurrentes 
movilizaciones populares y los consiguientes choques 
con las fuerzas del orden.

México ha señalado ya en varias ocasiones que 
es esencial romper el ciclo de violencia y no perder de 
vista que la prosperidad de los palestinos contribuye a 
la prosperidad y la seguridad de los israelíes. En este 

sentido, quisiera concentrar mi intervención en los si-
guientes puntos.

En primer lugar, externamos gran preocupación 
por la frágil situación de seguridad. México condena los 
bombardeos contra objetivos en la Franja de Gaza, al 
tiempo que condenamos igualmente el lanzamiento de 
cohetes y artefactos incendiarios contra Israel por mili-
cias en Gaza. Llamamos a las partes a ejercer la máxima 
moderación y a evitar provocaciones.

En segundo lugar, desafortunadamente, las restric-
ciones a la entrada y salida de personas y mercancías 
de la Franja de Gaza continúan. Si bien reconocemos 
que Israel ha autorizado algunas mercancías, ello es cla-
ramente insuficiente. En particular, nos preocupan los 
retrasos que sufre la asistencia humanitaria y lamenta-
mos los obstáculos a los que se enfrenta la importación 
de materiales para la reconstrucción en Gaza. Exhorta-
mos a Israel a levantar el bloqueo impuesto a la Franja 
de Gaza a la brevedad, e instamos a Egipto a mantener 
abierto de forma regular el cruce fronterizo de Rafah.

Restringir la libertad de movimiento es una forma 
de castigo colectivo que impacta gravemente sobre la 
población civil. El respeto de los derechos humanos no 
socava de manera alguna la seguridad. Por otra parte, 
México saluda el acuerdo entre Qatar y las Naciones 
Unidas que facilitará la transferencia de recursos finan-
cieros a Gaza. Asimismo, celebramos la reciente do-
nación de 500.000 dosis de vacunas para Palestina por 
parte de los Estados Unidos, de las cuales 200.000 se 
destinaron a Gaza.

En tercer lugar, tornando a la situación en Cisjor-
dania, México observa con preocupación la frecuencia 
en los enfrentamientos entre las fuerzas del orden israe-
líes y civiles palestinos. Los recientes incidentes en las 
cercanías de Hebrón, Nablus, Yenin y Jerusalén Orien-
tal, en los que han perdido la vida varios palestinos, in-
cluidos 12 menores de edad por disparos de munición 
a manos de los cuerpos del orden israelíes, son simple-
mente inaceptables. Urgimos a Israel a observar sus 
obligaciones de conformidad con el derecho internacio-
nal humanitario y a redoblar esfuerzos para proteger la 
vida de civiles, en particular de las niñas y los niños.

De igual forma, resultan preocupantes los recu-
rrentes actos de represión contra manifestaciones po-
pulares, detenciones arbitrarias y hostigamiento contra 
activistas sociales y periodistas por parte de los cuer-
pos de seguridad palestinos. México llama a la Autori-
dad Palestina a preservar los derechos a la libertad de 
expresión y de asociación. El respeto de los derechos 
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humanos y la rendición de cuentas son piedras angula-
res en la construcción de cualquier Estado democrático.

En cuarto lugar, encomiamos el activismo diplo-
mático israelí mostrado en los recientes encuentros de 
alto nivel con funcionarios de Marruecos y de Egipto. 
Igualmente, aplaudimos la creciente cooperación en 
materia económica y de salud pública con la Autoridad 
Palestina. México hace votos para que tal acercamiento 
se profundice y se logre resolver el diferendo sobre la 
transferencia de recursos fiscales que Israel recauda en 
nombre de la Autoridad Palestina. La precaria situación 
presupuestal por la que atraviesa la Autoridad Palestina 
provoca retrasos en el pago de los salarios de servidores 
públicos, que son la principal fuente de ingreso de miles 
de familias palestinas.

Antes de concluir, quisiera reiterar la condena de 
México a la construcción y expansión de asentamientos 
en los territorios ocupados. Llamamos a Israel a detener 
el avance de los asentamientos y a adoptar medidas para 
revertir las tendencias negativas sobre el terreno, de 
conformidad con la resolución 2334 (2016). Asimismo, 
hacemos un llamado para suspender definitivamente las 
decisiones de desalojo en barrios de Jerusalén Orien-
tal como Shayj Yarrah, Silwan y Al-Walaja. Décadas de 
conflictos exponen la desilusión de la población pales-
tina y la imperante necesidad de atender las causas de 
raíz del conflicto.

Finalmente, me permito reiterar una vez más que 
mi país, México, respalda los esfuerzos de la comunidad 
internacional, incluido el Cuarteto de Paz de Oriente 
Medio, en favor de la solución de dos Estados, a saber, 
una solución que atienda las preocupaciones legítimas 
de seguridad de Israel y las aspiraciones de un Estado 
palestino política y económicamente viable, de confor-
midad con el derecho internacional y las resoluciones 
pertinentes de las Naciones Unidas.

Sra. Evstigneeva (Federación de Rusia) (habla en 
ruso): Celebramos que el Secretario de Relaciones Ex-
teriores Harsh Vardhan Shringla haya participado per-
sonalmente en la sesión de hoy. También damos las gra-
cias a Tor Wennesland por su exposición informativa.

Observamos con preocupación las tensiones con-
tinuas en los territorios palestinos, en particular en la 
Franja de Gaza y Jerusalén Oriental. Se sigue corriendo 
el riesgo de que los enfrentamientos en las zonas fron-
terizas de Gaza se conviertan en hostilidades a gran es-
cala. También existe una amenaza constante de que se 
desaloje por la fuerza a varias familias árabes del barrio 
de Shayj Yarrah, en Jerusalén Oriental. El 2 de agosto, 

el Tribunal Supremo israelí aplazó indefinidamente la 
audiencia de la causa, lo que podría dar lugar a una es-
calada adicional.

La posición de la Federación de Rusia sigue siendo 
la misma: las actividades ilegales de asentamiento de 
Israel y la expropiación de tierras y propiedades en los 
territorios ocupados constituye una violación del dere-
cho internacional. Estas acciones obstaculizan conside-
rablemente los esfuerzos internacionales encaminados 
a reanudar lo antes posible las negociaciones directas 
entre palestinos e israelíes para que las partes alcancen 
una solución integral respecto de las cuestiones relati-
vas al estatuto definitivo.

Al mismo tiempo, es imposible lograr una esta-
bilidad duradera sin restablecer el horizonte político y 
reactivar el proceso de paz sobre la base jurídica inter-
nacional universalmente acordada, con la solución de 
los dos Estados como elemento clave.

También acogemos con agrado los esfuerzos de 
mediación egipcios destinados a desbloquear un acuer-
do palestino-israelí.

El prolongado estancamiento del proceso de paz, 
las provocadoras medidas unilaterales y los intentos de 
anotarse puntos políticos internos mediante actos de 
fuerza siguen complicando la ya de por sí volátil situa-
ción en la zona de conflicto. En ese sentido, estimamos 
que es importante preservar y fortalecer el consenso in-
ternacional sobre un acuerdo palestino-israelí, de con-
formidad con las resoluciones pertinentes del Consejo 
de Seguridad y de la Asamblea General y la solución de 
dos Estados.

La más reciente exacerbación de las tensiones en 
el conflicto palestino-israelí, en mayo de este año, nos 
ha recordado una vez más los riesgos y amenazas que la 
falta de un acuerdo supone para la seguridad regional e 
internacional. En ese contexto, hacemos un llamamien-
to a las partes interesadas para que empiecen a cons-
truir un Oriente Medio estable y libre de conflictos en el 
espíritu de nuestro concepto recientemente actualizado 
de seguridad colectiva en la región del Golfo, haciendo 
hincapié en su dimensión regional. Dicho sistema pre-
tende ser un preludio para crear una estructura común 
posterior a la crisis para la región de Oriente Medio.

Apoyamos la reanudación de las negociaciones di-
rectas entre palestinos e israelíes, que permitan satisfa-
cer las legítimas aspiraciones palestinas a un Estado in-
dependiente, con Jerusalén Oriental como su capital, y 
que tengan en cuenta las comprensibles preocupaciones 
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israelíes en materia de seguridad nacional. Concedemos 
un papel especial al Cuarteto de Oriente Medio para 
contribuir a alcanzar ese objetivo como único mecanis-
mo internacionalmente reconocido para facilitar una so-
lución israelo-palestina.

A ese respecto, tenemos la intención de seguir 
esforzándonos por respaldar las actividades del Cuar-
teto. Exhortamos a nuestros colegas del Cuarteto que 
respondan positivamente a nuestra iniciativa de celebrar 
una reunión ministerial en Nueva York en septiembre, 
paralelamente a la semana de alto nivel de la Asamblea 
General, así como consultas en formato ampliado con 
la participación de los Estados de la región. Al mismo 
tiempo, confiamos en que la comunidad internacional 
apoye esas iniciativas.

Sr. Lipand (Estonia) (habla en inglés): Agra-
dezco al Coordinador Especial Wennesland su 
exposición informativa.

Estonia sigue comprometida a apoyar los esfuerzos 
encaminados a encontrar una solución duradera al con-
f licto palestino-israelí. Hay que seguir esforzándose por 
crear las condiciones necesarias para que se reanuden 
las negociaciones directas sobre una solución biestatal, 
sobre la base del derecho internacional y las resolucio-
nes pertinentes del Consejo de Seguridad.

Hasta que se cumplan esas condiciones, instamos 
al Gobierno de Israel y a la Autoridad Palestina a que 
adopten medidas prácticas para restablecer la confian-
za. Por ejemplo, es vital seguir coordinando los esfuer-
zos para mejorar la cooperación económica, lo que be-
neficiaría a los ciudadanos de ambas partes. Entretanto, 
es esencial que todos se abstengan de adoptar cualquier 
medida unilateral que socave la viabilidad de la solu-
ción de los dos Estados.

Nos preocupan las continuas tensiones en torno 
a Gaza y reiteramos nuestro llamamiento a las partes 
para que sigan cumpliendo el alto el fuego y hagan todo 
lo posible por evitar más violencia. El continuo lan-
zamiento de globos incendiarios, así como el reciente 
lanzamiento de un cohete contra Israel, es inaceptable. 
Israel tiene derecho a defenderse, a la vez que garantiza 
la seguridad y la protección de la población civil.

Estonia apoya plenamente los esfuerzos interna-
cionales y regionales para reconstruir Gaza y mejorar la 
grave e insostenible situación humanitaria y socioeco-
nómica en la Franja de Gaza. El acuerdo alcanzado por 
las Naciones Unidas y Qatar sobre la distribución de la 
ayuda a Gaza es una medida positiva en ese sentido. 

Exhortamos a todas las partes a que faciliten un acceso 
humanitario seguro, rápido y sin obstáculos.

Volviendo a la cuestión de la Ribera Occidental, 
nos preocupan los continuos incidentes de violencia, in-
cluidos los recientes enfrentamientos entre los palesti-
nos y las fuerzas de seguridad israelíes. Exhortamos a 
todas las partes a que se abstengan de ejercer la violen-
cia y de incitar a la provocación.

Nos preocupan las recientes detenciones de acti-
vistas palestinos que piden transparencia en la investi-
gación relacionada con el asesinato del activista políti-
co Nizar Banat. Pedimos a la Autoridad Palestina que 
garantice la libertad de expresión y de reunión y que 
concluya una investigación transparente sobre la muerte 
de Nizar Banat.

También nos preocupan las actividades de asenta-
miento de Israel, así como los desalojos y la demolición 
de propiedades palestinas en la Ribera Occidental. Ha-
cemos un llamamiento al Gobierno de Israel para que 
se abstenga de promover esas actividades, ya que son 
contrarias al derecho internacional.

En conclusión, teniendo en cuenta las tensiones so-
bre el terreno, que amenazan igualmente la estabilidad 
de israelíes y palestinos, quisiera reiterar la importancia 
de los esfuerzos internacionales y regionales que apo-
yan a las partes para que adopten medidas prácticas para 
restablecer la confianza, contribuir a la reconstrucción 
y estabilización de Gaza y crear un horizonte para dar 
pie a unas negociaciones significativas. Es igualmente 
esencial la necesidad urgente de relanzar el proceso de 
reconciliación entre los palestinos.

Sra. Miguel (San Vicente y las Granadinas) (habla 
en inglés): Permítaseme comenzar dando las gracias al 
Coordinador Especial Wennesland por su exposición in-
formativa y sus esfuerzos en la búsqueda de una solución 
a la actual crisis en los territorios palestinos ocupados.

La situación en Oriente Medio, incluida la cuestión 
palestina, sigue siendo uno de los problemas de paz y 
seguridad más importantes del mundo actual. San Vi-
cente y las Granadinas está firmemente convencido de 
que los esfuerzos multilaterales, incluidos los del Con-
sejo de Seguridad y el Cuarteto, pueden contribuir a lo-
grar una paz justa, global y duradera en Oriente Medio, 
de conformidad con el derecho internacional y las reso-
luciones pertinentes de las Naciones Unidas.

Durante el mes de agosto, Israel, la Potencia ocu-
pante, prosiguió sus prácticas ilícitas e inhumanas en 
todo el territorio palestino ocupado, hiriendo y matando 
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a civiles palestinos, incluidos niños, en violación del de-
recho internacional. Reiteramos nuestro llamamiento a 
la protección internacional inmediata del pueblo pales-
tino, de conformidad con el derecho internacional de 
los derechos humanos y el derecho internacional huma-
nitario, incluido el Cuarto Convenio de Ginebra. Tam-
bién es imperativo que las partes interesadas respeten 
los términos del acuerdo de alto el fuego del 21 de mayo 
para evitar una nueva exacerbación de la violencia sobre 
el terreno.

Nos siguen preocupando profundamente las demo-
liciones e incautaciones israelíes de estructuras pales-
tinas en Jerusalén Oriental y zonas de la Ribera Oc-
cidental ocupada, que desplazan a familias palestinas. 
En consonancia con la posición que mantenemos desde 
hace tiempo sobre esa cuestión, exhortamos a las auto-
ridades israelíes que pongan fin a la demolición y la in-
cautación de casas y propiedades palestinas, de acuerdo 
con sus obligaciones como Potencia ocupante en virtud 
con el derecho internacional humanitario, y que cesen la 
política de construcción y expansión de asentamientos.

La terrible situación humanitaria en Gaza siguió 
siendo muy preocupante. Las operaciones humanitarias 
siguen viéndose gravemente afectadas por el bloqueo 
israelí de Gaza que ha durado 14 años, por el que se 
restringe el acceso a las necesidades humanitarias, la 
ayuda y la reconstrucción para satisfacer las necesida-
des de la población en Gaza. Reiteramos nuestro llama-
miento a Israel para que levante el bloqueo, que sigue 
afectando crucialmente a todos los aspectos de la vida 
en Gaza. Además, exhortamos al Consejo de Seguridad 
a que exija que la ayuda humanitaria pueda entrar en 
Gaza sin restricciones.

En una nota más positiva, acogemos con agrado el 
reciente acuerdo entre las Naciones Unidas y Qatar para 
devolver algunas subvenciones qataríes a Gaza, y alen-
tamos a la comunidad internacional a ayudar a aliviar la 
inminente crisis humanitaria. Además, reiteramos nues-
tro llamamiento urgente a la comunidad internacional 
para que siga apoyando al Organismo de Obras Públicas 
y Socorro de las Naciones Unidas para los Refugiados 
de Palestina en el Cercano Oriente para que cumpla su 
mandato de prestar servicios a los refugiados palestinos.

San Vicente y las Granadinas sigue decidido en 
favor del establecimiento de un Estado palestino inde-
pendiente y viable, que conviva en paz con Israel, y de 
una paz amplia en la región, de conformidad con las 
resoluciones pertinentes del Consejo de Seguridad y de 
la Asamblea General y con los parámetros acordados 

internacionalmente. El Consejo, con su responsabilidad 
por la paz y la seguridad internacionales encomendada 
por la Carta de las Naciones Unidas, no puede permi-
tirse seguir haciendo caso omiso del sufrimiento del 
pueblo palestino. Necesitamos encontrar urgentemente 
una solución pacífica, justa, duradera y global al terri-
ble conflicto.

Sr. Aougi (Níger) (habla en francés): Agradezco al 
Sr. Wennesland su exposición informativa.

A mi delegación le siguen preocupando los aconte-
cimientos recientes en la región, que dejan pocas razo-
nes para el optimismo, habida cuenta de las expectativas 
que nos habíamos creado tras la tregua entre israelíes 
y palestinos que se acordó en el mes de mayo. Los in-
cidentes de que fuimos testigos este mes, así como los 
de los dos meses anteriores, siguen alejándonos de esas 
perspectivas, dejando que el fantasma de la violencia y 
la inestabilidad siga al acecho.

Hay que subrayar que el origen de esa violencia y 
de todos los sufrimientos que padecen esos dos pueblos 
radica esencialmente en la continuación de la desenfre-
nada política de asentamientos que lleva a cabo Israel 
desde hace varios decenios en los territorios palestinos, 
desafiando el derecho internacional y las resoluciones 
pertinentes del Consejo de Seguridad. Además, la con-
tinuada colonización, injusticia y discriminación de que 
es víctima el pueblo palestino es lo que genera el des-
contento, la rebelión y la violencia. Los trágicos sucesos 
del pasado mes de mayo, así como la intensificación de 
las protestas en los territorios ocupados, son testimonio 
de esa realidad y deberían impulsar al Consejo de Se-
guridad, de conformidad con sus obligaciones, a hacer 
todo lo posible para poner fin a esa situación.

Es importante que la comunidad internacional, el 
Cuarteto, los miembros del Consejo, y los agentes re-
gionales con influencia sobre las partes, continúen ejer-
ciendo la presión necesaria para que se mantenga un 
alto el fuego duradero y se reanude el proceso de paz en 
aras de lograr un desenlace exitoso del conflicto.

En el ámbito humanitario, mi delegación acoge con 
beneplácito que las autoridades egipcias hayan reabierto 
el punto de paso de Rafah, que se haya flexibilizado el 
bloqueo israelí a la importación de mercancías proceden-
tes de la Franja de Gaza y que Qatar haya anunciado que 
pronto se reanudará el pago de la asistencia financiera 
a miles de familias necesitadas que viven en el enclave.

Por consiguiente, instamos a la comunidad inter-
nacional a ser más generosa con la sufrida población de 
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Gaza. Es esencial que el Organismo de Obras Públicas y 
Socorro de las Naciones Unidas para los Refugiados de 
Palestina en el Cercano Oriente disponga de los medios 
necesarios para seguir prestando sus servicios vitales a 
miles de familias palestinas necesitadas, especialmente 
tras los bombardeos israelíes, en tiempos de la pande-
mia de coronavirus.

Israel, como potencia ocupante, debe cumplir ple-
namente sus responsabilidades en virtud del derecho 
internacional humanitario y garantizar el bienestar y la 
supervivencia de la población bajo su control.

Para concluir, el Níger reafirma que solo el res-
tablecimiento de los parámetros internacionales y la 
reanudación del proceso de paz deben conducir a la ma-
terialización de la solución biestatal, en la que la exis-
tencia de dos Estados viables, soberanos e independien-
tes, capaces de convivir en paz y seguridad, pueden ser 
una solución permanente de la crisis.

Sr. Kiboino (Kenya) (habla en inglés): Nos ale-
gramos de que el Secretario de Relaciones Exterio-
res de la India presida nuestra sesión de hoy, y agra-
decemos al Coordinador Especial Tor Wennesland su 
exposición informativa.

Kenya espera que el acuerdo de alto el fuego de 
20 de mayo se mantenga. Sin embargo, el reciente au-
mento en el número de los incidentes violentos y los 
enfrentamientos en la Ribera Occidental, así como las 
continuas tensiones de la semana pasada en la Franja de 
Gaza, incluso a lo largo de la valla fronteriza, son pre-
ocupantes. Si no se controlan, esos incidentes podrían 
llegar fácilmente a los niveles que vimos en mayo, o 
incluso a algo peor.

Kenya condena enérgicamente los constantes lan-
zamientos de cohetes desde la Franja de Gaza por parte 
de Hamás o cualquier grupo militante contra los civiles 
y objetivos civiles en Israel. Condenamos además to-
dos los atentados terroristas y acciones conducentes al 
terrorismo que realizan Hamás, la Yihad Islámica Pa-
lestina y otros grupos militantes. Instamos a todas las 
partes a ejercer la máxima moderación y a abstenerse 
de realizar acciones hostiles, en interés de la seguridad 
tanto de israelíes como de palestinos.

En aras de la paz y la estabilidad en la región, es 
fundamental que las partes se comprometan a mantener 
el alto el fuego y cooperen positivamente con los inte-
resados regionales, la Oficina del Coordinador Especial 
para el Proceso de Paz en Oriente Medio y los Enviados 
Especiales que participan en los esfuerzos de mediación 

del Cuarteto de Oriente Medio. Kenya sigue alentando 
los esfuerzos positivos de mediación regional, incluidos 
los destinados a fomentar la unidad entre los palestinos, 
especialmente después del aplazamiento de las eleccio-
nes presidenciales palestinas.

El aumento de la incidencia de la enfermedad por 
coronavirus, incluidos informes sobre la propagación de 
la muy contagiosa variante Delta en la Franja de Gaza, 
es motivo de gran preocupación debido a que la ya frágil 
infraestructura sanitaria ha visto desbordada su capaci-
dad. Kenya encomia todos los esfuerzos que se realizan 
para contener la propagación de la pandemia. Es alenta-
dor que ahora haya más vacunas disponibles. Instamos a 
realizar un esfuerzo sólido que promueva la vacunación 
y contrarreste la divulgación de información errónea y 
la desinformación.

Kenya sigue profundamente preocupada por la 
situación humanitaria en la Franja de Gaza. Seguimos 
pidiendo que, de conformidad con el derecho interna-
cional humanitario, se otorgue un acceso libre de obs-
táculos a la asistencia humanitaria. Además, los instru-
mentos que existen para evitar que los grupos militantes 
desvíen los recursos humanitarios, deben estar plena-
mente activados.

Acogemos con satisfacción los esfuerzos que se 
vienen realizando para que la Franja de Gaza sea bene-
ficiaria de un conjunto integral de iniciativas humanita-
rias. El reciente acuerdo entre la Oficina del Coordina-
dor Especial y el Estado de Qatar respecto de un fondo 
de 40 millones de dólares para proveer de recursos a las 
familias de la Franja de Gaza es bien recibido.

Mientras espera de las recomendaciones de la 
próxima reunión del Comité Especial de Enlace en sep-
tiembre, Kenya sigue pidiendo que se refuerce el papel 
y la financiación del Organismo de Obras Públicas y 
Socorro de las Naciones Unidas para los Refugiados de 
Palestina en el Cercano Oriente con miras a hacer fren-
te a la enorme cantidad de problemas socioeconómicos 
existentes en el territorio palestino ocupado.

Como ya hemos dicho, la viabilidad e implementa-
ción plena de la resolución 2334 (2016) precisará que se 
atiendan los diversos elementos que tienen implicaciones 
para la paz, la seguridad y la estabilidad, incluida la cues-
tión de los asentamientos, la contigüidad territorial y los 
efectos socioeconómicos inmediatos de aquellas accio-
nes que violan aspectos de lo dispuesto en la resolución.

Por lo tanto, Kenya sigue oponiéndose a la expan-
sión de los asentamientos ya existentes y nuevos en el 
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territorio palestino ocupado, incluida Jerusalén Oriental, 
pues violan el derecho internacional y constituyen un gran 
obstáculo para la materialización de la solución biestatal.

Termino exhortando a israelíes y palestinos, en 
todos los sectores y a todos los niveles, a no escatimar 
esfuerzos para impulsar las negociaciones directas so-
bre el estatuto final como única forma significativa de 
lograr una paz duradera. Acogemos con beneplácito, 
como un avance positivo en este sentido, la colabora-
ción reciente a nivel ministerial sobre la que informó el 
Coordinador Especial.

Sr. Geng Shuang (China) (habla en chino): Agra-
dezco al Coordinador Especial Wennesland su exposi-
ción informativa.

Recientemente se han intensificado las tensiones 
en el territorio palestino ocupado, lo que ha ensom-
brecido el alto el fuego alcanzado hace tres meses. Las 
fuerzas militares israelíes se han enfrentado en múlti-
ples ocasiones a manifestantes palestinos a lo largo de 
la frontera de la Franja de Gaza, lo que ha tenido como 
resultado muchas bajas, decenas de las cuales han sido 
niños. Además, en una operación para realizar arrestos 
llevada a cabo por las fuerzas de seguridad israelíes en 
la Ribera Occidental resultaron muertos varios jóvenes 
palestinos. El Coordinador Especial Wennesland ha pe-
dido una investigación al respecto.

China está profundamente preocupada por esos 
acontecimientos e insta a todas las partes, especial-
mente a Israel, a ejercer la máxima moderación, evitar 
todo tipo de violencia contra los civiles y abstenerse de 
cualquier acción que pueda exacerbar las tensiones. Pe-
dimos a Israel que respete plenamente todas las resolu-
ciones pertinentes de las Naciones Unidas, que detenga 
las actividades de asentamiento en la Ribera Occidental 
y que ponga fin a la demolición de viviendas palestinas 
y la expulsión de palestinos.

La doble repercusión del conflicto y la enferme-
dad por coronavirus (COVID-19) ha agravado la crisis 
humanitaria en los territorios palestinos ocupados. La 
comunidad internacional debe adoptar medidas urgen-
tes para proporcionar a Palestina asistencia humanitaria 
y de respuesta a la COVID-19 a través de varios canales 
y seguir apoyando la labor del Organismo de Obras Pú-
blicas y Socorro de las Naciones Unidas para los Refu-
giados de Palestina en el Cercano Oriente (UNRWA).

China acoge con satisfacción la cooperación de 
Qatar con las Naciones Unidas para proporcionar ayuda 
a la población de Gaza. Instamos a Israel a que abra los 

puntos de entrada pertinentes en Gaza, levante por com-
pleto su bloqueo contra Gaza lo antes posible y facilite 
el acceso de la asistencia humanitaria y los suministros 
para la reconstrucción, en vez de interponer obstáculos.

China ha seguido de cerca la situación humanitaria 
en Palestina y ha prestado un apoyo concreto al pueblo 
palestino en su lucha contra la pandemia. En marzo, el 
Gobierno chino donó 100.000 dosis de la vacuna contra 
la COVID-19 a Palestina y donará otro millón de do-
sis en un futuro próximo. Además, China se asociará 
con Egipto para proporcionar a los palestinos en Gaza 
500.000 dosis de la vacuna contra la COVID-19 sumi-
nistradas desde una instalación de campo para vacunas 
con sede en Egipto, construida conjuntamente por am-
bos países. También proporcionaremos 200.000 dosis de 
la vacuna contra la COVID-19 al UNRWA.

Los conflictos frecuentes entre Palestina e Israel 
se deben, en gran medida, a que el proceso de paz en 
Oriente Medio se ha desviado del camino correcto, a 
que las resoluciones pertinentes de las Naciones Unidas 
no se han aplicado de forma efectiva y a que el derecho 
de Palestina a contar con un Estado se ha violado en 
repetidas ocasiones. Esto demuestra una vez más que la 
solución duradera de la cuestión palestino-israelí pasa 
por la solución biestatal.

Durante una visita a Oriente Medio el mes pasado, 
el Consejero de Estado y Ministro de Relaciones Exte-
riores de la República Popular China, Wang Yi, expuso 
tres ideas sobre la aplicación de la solución biestatal con 
vistas a poner fin al estancamiento actual y a llevar a la 
práctica el consenso sobre la solución biestatal adoptan-
do medidas concretas. China hace un llamamiento para 
que se refuerce la autoridad de la Autoridad Nacional 
Palestina y se fomenten la unidad y la reconciliación 
entre las partes en Palestina, y anima a Palestina e Is-
rael a reanudar las conversaciones de paz basadas en la 
solución biestatal. Los negociadores palestinos e israe-
líes están invitados a mantener un diálogo directo en 
China. China también aboga por la celebración de una 
conferencia de paz internacional dirigida por las Nacio-
nes Unidas que reúna a los miembros permanentes del 
Consejo de Seguridad y a todos los interesados en el 
proceso de paz de Oriente Medio.

Como Estado que mantiene una amistad genuina 
con el pueblo palestino, China apoya los justos llama-
mientos realizados por Palestina para que se luche por 
sus derechos nacionales y por el establecimiento de un 
Estado palestino plenamente soberano e independiente 
basado en sus fronteras de 1967, con Jerusalén Oriental 
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como su capital. Seguiremos trabajando con la comu-
nidad internacional para preservar la paz y la justicia, 
defender la equidad y la conciencia, aplicar un verda-
dero multilateralismo y promover una solución global, 
razonable y justa de la cuestión palestina, así como la 
pronta consecución de una paz duradera en Palestina, 
Israel y la región en general.

Sra. Byrne Nason (Irlanda) (habla en inglés): Doy 
la bienvenida al Secretario de Relaciones Exteriores a 
la mesa del Consejo de Seguridad. Doy las gracias al 
Sr. Wennesland por su exposición informativa. A todos 
nos debería preocupar el aumento de las tensiones entre 
Israel y la Franja de Gaza en las últimas semanas, y el 
exhaustivo informe de Tor Wennesland no hace sino re-
forzar esta opinión. La fragilidad del alto el fuego vuel-
ve a poner de manifiesto —como si los asistentes a esta 
sesión necesitáramos recordarlo— la urgente necesidad 
de abordar las causas profundas de ese conflicto.

El elevado número de bajas, incluidos niños, con 
las que se ha saldado la violencia reciente en las pro-
testas a lo largo de la frontera de Gaza es inaceptable. 
También condenamos enérgicamente el lanzamiento de 
globos incendiarios desde Gaza. Este año ya hemos sido 
testigos de la pérdida devastadora de numerosas vidas, 
en particular de la muerte de niños en Gaza e Israel. 
Además, en lo que va del año, han muerto 13 niños en la 
Ribera Occidental como consecuencia de ese conflicto, 
muchos de ellos por disparos de las fuerzas de seguri-
dad israelíes. Esperamos que el Gobierno israelí haga 
rendir cuentas a los autores de esos asesinatos y lleve a 
cabo investigaciones transparentes con ese fin. Existe 
un claro riesgo de que se produzca una escalada aún 
más grave, y hoy instamos a todas las partes a que ac-
túen con moderación y respeten las normas del derecho 
internacional humanitario aplicables a los niños en los 
conflictos armados.

Acogemos con satisfacción los recientes aconteci-
mientos positivos, incluido el acuerdo para distribuir la 
financiación de ayuda de Qatar a las familias vulnerables 
de Gaza por conducto de las Naciones Unidas. La situa-
ción en Gaza sigue siendo nefasta, caracterizada por las 
alarmantes tasas de desempleo y pobreza, el aumento de 
la inseguridad alimentaria y un servicio sanitario inade-
cuado para afrontar los retos que plantea la pandemia. 
Si los habitantes de Gaza, especialmente su juventud, no 
albergan esperanzas en un mundo mejor, no se podrán 
resolver esas cuestiones de forma sostenible.

Es imperioso que se infunda esa esperanza en 
los habitantes de Gaza y que la reconstrucción y la 

recuperación avancen sin demora. Reitero nuestro llama-
miento a los donantes internacionales para que aumenten 
su apoyo, en particular por conducto del Organismo de 
Obras Públicas y Socorro de las Naciones Unidas para 
los Refugiados de Palestina en el Cercano Oriente. Tam-
bién quisiera subrayar que es preciso que exista un ac-
ceso humanitario pleno, seguro y sin obstáculos a Gaza. 
Los pasos positivos que hemos visto en los últimos días 
deben acelerarse y ampliarse. Reitero el llamamiento de 
Irlanda a Israel para que ponga fin a su bloqueo ilegal, de 
conformidad con la resolución 1860 (2009).

Una y otra vez, los miembros del Consejo han 
expresado su apoyo al establecimiento de un Esta-
do palestino sostenible y soberano. Para hacerlo po-
sible, debemos mantener viva la viabilidad de una 
solución biestatal.

Irlanda reitera su llamamiento a Israel para que 
ponga fin a la expansión de los asentamientos, de con-
formidad con el derecho internacional. Nos sigue pre-
ocupando sobremanera la repercusión que ejercen los 
asentamientos y los crecientes informes sobre la violen-
cia de los colonos en las comunidades palestinas. Pedi-
mos que se ponga fin de inmediato a los ataques contra 
la población civil en los territorios palestinos ocupados 
y que se enjuicie plenamente a los responsables.

Las demoliciones, en particular en Humsa al-Ba-
qaia y Ras al-Tin el mes pasado, así como las amena-
zas de desalojo de familias palestinas de sus hogares, 
especialmente en Shayj Yarrah, Silwan, Al-Walaja y 
otros lugares de la Ribera Occidental, forman parte de 
una tendencia profundamente preocupante de desplaza-
miento de palestinos, que simplemente debe cesar. Re-
chazamos todo intento de socavar el statu quo de los 
lugares santos de Jerusalén, que no hará más que avivar 
las tensiones sobre el terreno.

Irlanda anima al Cuarteto a renovar sus esfuer-
zos para reactivar el proceso de paz en Oriente Medio. 
También reconocemos la importancia que reviste la ce-
lebración de elecciones palestinas en todo el territorio 
ocupado, dando voz democrática a los palestinos, redo-
blando los esfuerzos para lograr la reconciliación entre 
las partes de Palestina y renovando la legitimidad de las 
instituciones nacionales.

Seguiremos afirmándolo: es esencial que se apoye 
a las mujeres palestinas para que se respete su derecho 
a una participación plena, igualitaria y significativa en 
todos los aspectos de la vida pública y política. Ello se 
debería garantizar. Todos tenemos la responsabilidad de 
hacerlo realidad.
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La detención e intimidación de defensores de los 
derechos humanos y activistas por ejercer su derecho a 
la libertad de expresión y asociación son inaceptables. 
Denegarles el derecho de reunión pacífica es también 
absolutamente inaceptable. Exhortamos a Israel y a la 
Autoridad Palestina a que protejan y defiendan esos de-
rechos fundamentales.

Por último, tras décadas de lucha y pérdida de vi-
das, todos sabemos que las causas subyacentes del con-
f licto israelo-palestino solo se pueden resolver poniendo 
fin a la ocupación ilegal, que comenzó en 1967. Ello solo 
se puede lograr mediante una solución biestatal, cuyos 
parámetros son bien conocidos y están acordados. De 
tal forma, se crearía un Estado palestino independiente, 

democrático, viable y contiguo que viva junto a Israel 
en paz y con seguridad. Ello redunda en interés de am-
bos pueblos.

A pesar de los obstáculos, eso será y debe seguir 
siendo nuestra visión y nuestro objetivo común, como 
ya hemos establecido en numerosas resoluciones de las 
Naciones Unidas, en la labor del Consejo de Seguridad 
y de la Asamblea General.

El Presidente (habla en inglés): No hay más ora-
dores inscritos en la lista. Levantaré la sesión para que 
el Consejo pueda continuar el examen del tema en con-
sultas privadas.

Se levanta la sesión a las 12.00 horas.


